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Leggere tutte le istruzioni e le spiegazioni prima 
dell'uso. Seguire attentamente le istruzioni. 
Tenere a portata di mano le istruzioni per un 
uso successivo. Se l'apparecchio viene venduto 
o ceduto a terzi, assicurarsi che il nuovo 
proprietario riceva anche le rispettive istruzioni 
per l'uso. 
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Istruzioni per la sicurezza 

 
  ！

 
Avvertenza!  

Seguire attentamente le istruzioni per la sicurezza, per 
evitare lesioni personali o danni materiali. 

 
Uso previsto 
• Questa asciugatrice a pompa di calore è destinata ad 

asciugare normali quantità di biancheria per la casa 
precedentemente lavata con acqua. Questa asciugatrice 
è stata progettata esclusivamente per un uso privato e 
non è adatta ad un uso commerciale o condiviso (cioè da 
parte di più famiglie in un condominio). 

• Utilizzare l'apparecchio solo come descritto nel presente 
manuale dell'utente. 

• Questo apparecchio è pensato unicamente per un uso 
interno. 

• Ogni altro utilizzo è considerato improprio e può 
causare danni materiali o lesioni personali. 

• Il produttore non si assume alcuna responsabilità per 
danni causati da un uso improprio. 

Istruzioni per la sicurezza 
• L'apparecchio corrisponde alla classe di protezione I e 

può essere collegato solo ad una spina con un conduttore 
di protezione installato correttamente. Quando si collega 
l'apparecchio alla rete elettrica, assicurarsi che la 
tensione di rete sia corretta. Ulteriori informazioni in 
merito sono riportate sulla targa dati. 



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA 

3 

 

 

 

• La sicurezza elettrica di questa asciugatrice può essere 
garantita solo se viene collegata a terra correttamente. 
È essenziale che questo requisito di sicurezza standard 
sia soddisfatto. In caso di dubbi, fare controllare 
l'impianto elettrico domestico da un elettricista 
qualificato. Il produttore non sarà ritenuto responsabile 
delle possibili conseguenze derivanti da un impianto di 
messa a terra inadeguato (ad es. scosse elettriche). 

！ Avvertenza! 

Pericolo di scosse elettriche 

• Prima di collegare l'asciugatrice, assicurarsi che i parametri 
di collegamento riportati sulla targa dati (portata del 
fusibile, tensione e frequenza) corrispondano 
all'alimentazione elettrica di rete. In caso di dubbi, 
consultare un elettricista qualificato. 

• La sicurezza elettrica di questa asciugatrice può essere 
garantita solo se viene collegata a terra correttamente. 
È essenziale che questo requisito di sicurezza standard 
sia soddisfatto. In caso di dubbi, fare controllare 
l'impianto elettrico domestico da un elettricista 
qualificato. Il produttore non sarà ritenuto responsabile 
delle possibili conseguenze derivanti da un impianto di 
messa a terra inadeguato (ad es. scosse elettriche). 

• Non tirare il cavo di alimentazione con forza. Afferrare 
la spina di rete. 

• Non inserire/disinserire la spina di rete con le mani bagnate. 
• Non piegare, schiacciare o danneggiare il cavo e la 

spina di alimentazione. 
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
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sostituito dal produttore, da un agente dell'assistenza o 
da persone altrettanto qualificate, per evitare possibili 
rischi. 
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• Avvertenza: L'apparecchio non deve essere alimentato 
attraverso un dispositivo di commutazione esterno, 
come ad esempio un timer, e non deve essere collegato 
ad un circuito che viene regolarmente acceso e spento da 
un'utenza. 

• Non collegare l'apparecchio all'alimentazione elettrica di rete 
mediante un cavo di prolunga, un adattatore multipresa o 
apparecchiature simili. 

• L'accesso alla spina deve essere sempre garantito, in 
modo da potere scollegare l'asciugatrice dalla rete 
elettrica. 

• Se l'apparecchio imposta un'alta temperatura 
anomala, estrarre immediatamente la spina. 

Pericolo di lesioni 

• L'apparecchio non deve essere installato dietro ad uno 
sportello con serratura, uno sportello scorrevole o uno 
sportello con cerniera sul lato opposto a quello 
dell'asciugatrice che impedisca l'apertura completa dello 
sportello dell'asciugatrice. 

• Non smontare o installare l'asciugatrice senza 
avere ricevuto una formazione adeguata o senza la 
supervisione di personale qualificato. 

• Non installare l'asciugatrice sopra alla lavatrice senza gli 
appositi kit di fissaggio. (Se si desidera installare 
l'asciugatrice sulla lavatrice, si prega di acquistare i 
componenti necessari venduti separatamente. 
L'installazione deve essere effettuata dal produttore, da 
un agente dell'assistenza o da persone altrettanto 
qualificate, per evitare possibili rischi). 
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• Non appoggiarsi sullo sportello aperto dell'asciugatrice. 
• L'acqua di condensa non è potabile. Se ingerita, può 

causare problemi di salute alle persone e agli animali. 

Pericolo di danneggiamento 

• Non introdurre nell'apparecchio un carico superiore 
al carico nominale indicato nel presente manuale 
dell'utente. Vedere il relativo capitolo nel manuale 
dell'utente. 
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• Non azionare l'asciugatrice senza il filtro dello sportello 
e il filtro di base. 

• Non asciugare i vestiti nell'asciugatrice se non sono stati 
centrifugati. 

• Non esporre l'asciugatrice alla luce diretta del sole. 
• Non installare l'asciugatrice in ambienti umidi e bagnati. 
• Durante la pulizia e la manutenzione, ricordarsi di 

estrarre la spina di alimentazione e di non spruzzare 
direttamente l'asciugatrice con acqua. 

• L'apparecchio non deve essere capovolto durante il 
normale utilizzo o la manutenzione. 

！ Avvertenza! 

Pericolo di esplosione e di incendio 

• Non asciugare nell'asciugatrice vestiti sui quali sono 
presenti tracce di sostanze infiammabili, come il 
cherosene o l'alcool. In caso contrario, potrebbe 
verificarsi un'esplosione. 

• L'asciugatrice non deve essere utilizzata se per lavare i 
capi sono stati usati prodotti chimici industriali. 

• Non asciugare nell'asciugatrice capi non precedentemente 
lavati. 

• I capi sporchi di sostanze come olio da cucina, acetone, 
alcool, benzina, cherosene, smacchiatori, trementina, 
cere e prodotti deceranti devono essere lavati in acqua 
calda con una quantità extra di detersivo, prima di essere 
asciugati nell'asciugatrice. 
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• Articoli quali la gommapiuma (schiuma di lattice), cuffie 
per la doccia, tessuti impermeabili, articoli con supporto 
in gomma e vestiti o cuscini con inserti in gommapiuma 
non devono essere asciugati nell'asciugatrice. 

• Gli ammorbidenti, o prodotti simili, devono essere 
utilizzati come specificato sulle istruzioni d'uso del 
prodotto. 

•  Gli articoli con macchie d'olio possono incendiarsi 
spontaneamente, soprattutto se esposti a fonti di calore, 
come avviene ad esempio nell'asciugatrice. Gli articoli 
diventano caldi, causando una reazione di ossidazione 
dell'olio. L'ossidazione crea calore. Se il calore non può 
fuoriuscire, gli articoli possono diventare abbastanza 
caldi da prendere fuoco. L'accumulo di articoli con 
macchie d'olio può impedire la fuoriuscita di calore e, 
quindi, generare il rischio di incendio. 

• Rimuovere dalle tasche oggetti come accendini e 
fiammiferi. 

• In caso di tessuti che presentano tracce di olio vegetale o 
da cucina o che sono stati contaminati con prodotti per la 
cura dei capelli, si raccomanda di lavarli in acqua calda 
con una quantità extra di detersivo prima di metterli 
nell'asciugatrice. In questo modo sarà possibile ridurre, 
ma non eliminare, il pericolo di incendio. 

• AVVERTENZA: Non arrestare l'asciugatrice prima della 
fine di un ciclo di asciugatura, a meno che tutti gli articoli 
all'interno non vengano rapidamente rimossi e distribuiti 
in modo da dissipare il calore. 

• Le aperture non devono essere ostruite. 
• Il filtro della lanugine deve essere pulito frequentemente. 
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• La lanugine non deve accumularsi nell'asciugatrice. 
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Sicurezza dei bambini 
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 

8 anni in su e da persone con ridotte capacità psichiche, 
sensoriali o mentali o prive dell'esperienza e delle 
conoscenze necessarie, solo se lo utilizzano sotto la 
supervisione di una persona responsabile o secondo le 
istruzioni ricevute per un uso sicuro dell'apparecchio e se 
ne comprendono i pericoli. I bambini non devono giocare 
con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione 
a carico dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini senza la supervisione di un adulto. 

• I bambini devono essere sorvegliati per garantire che 
non giochino con l'apparecchio. 

• I bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere 
tenuti a distanza, a meno che non siano 
continuamente sorvegliati. 

• Chiudere sempre lo sportello dopo l'uso. In questo 
modo si eviterà che: 
1 I bambini si arrampichino sull'asciugatrice o vi si 

nascondano all'interno. 
2. Gli animali domestici o altri piccoli animali vi entrino dentro.
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Corre o smal mento del prodo o:  
Questo marchio indica che il prodo o non deve 
essere smal to insieme agli altri rifiu
domes 'interno dell'UE. Per prevenire 
possibili danni all'ambiente o alla salute umana 
derivan  da uno smal mento incontrollato dei 

si raccomanda di riciclare il prodo o in 
modo responsabile per promuovere il riu lizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Dovendo 
re tuire il disposi vo usato, si raccomanda di 
usufruire dei sistemi di recupero e di raccolta 
appropria onta are il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il prod o. Ques si 
occuperanno di ri rare il prodo o e garan rne 
un riciclo sicuro per l'ambiente. 

Smal mento del materiale di imballaggio 
• L'imballaggio è proge ato per proteggere l'apparecchio 

da possibili danni durante il trasporto. I materiali di 
imballaggio sono ecologici e devono essere ricicla . Il 
riciclaggio dei materiali di imballaggio può ridurre l'uso 
di materie prime nel processo di produzione e la 
quan tà di rifiu lle discariche. 

 
 

Modello Capacità nominale 

 

 
8,0 kg
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Pannello 
superiore 

                      Pannello di controllo 

Contenitore dell'acqua  

 Cavo di 

alimentazione  

Cestello 
Filtro sportello 

Sportello 

  Ingresso aria  

  Filtro di 
base  

Coperchio di manutenzione 

 

Descrizione del prodotto 
 

 

Nota: Il modello che avete acquistato potrebbe essere diverso. Si raccomanda di fare sempre riferimento alle 
specifiche del prodotto acquistato. 

Accessori 
Le seguenti parti sono opzionali per modelli specifici. 
Se l'asciugatrice è dotata delle seguenti parti, si raccomanda di indossare i guanti 
per installarle, seguendo le istruzioni riportate di seguito. 

 
 
 
 

Installazione 

Nota: 

Se si possiede il kit di scarico diretto, 

rimuovere il connettore dal tubo per 

utilizzarlo. Il tubo di scarico diretto 

può essere installato direttamente 

sull'asciugatrice senza l'uso del 

connettore. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Connettore 

Supporto tubo (opzionale) 

Tubo di scarico condensa (opzionale) 

(opzionale) 
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Utilizzare una pinza 
per rimuovere il  

tubo di scarico dal 
connettore del tubo. 

Inserire il tubo 
di scarico 
esterno. 

Posizionare il supporto del tubo 
nel lavandino o in qualsiasi altro 
lavello. 
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Trasporto 
Spostare con cautela. Non afferrare parti critiche della macchina. Lo sportello della 
macchina non può essere utilizzato come maniglia per il trasporto. Se l'asciugatrice 
non può essere trasportata in posizione eretta, inclinarla non più di 30°. 

Vi è il rischio di lesioni o danni! 

Un uso improprio dell'apparecchio può provocare lesioni. 

• L'apparecchio è molto pesante. Non trasportare o trascinare l'apparecchio da soli; 
richiedere sempre l'intervento di un'altra persona. 

• Rimuovere tutti gli ostacoli sul percorso di trasporto e dal luogo di installazione, ad 
es. porte aperte, e rimuovere gli oggetti che si trovano sul pavimento. 

• Non utilizzare lo sportello aperto come maniglia. 
• Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima di utilizzare l'apparecchio. 
• Prima di installare l'asciugatrice, controllare che non vi siano danni visibili 

esternamente. Non installare o utilizzare l'asciugatrice se è danneggiata. 
• Non installare l'asciugatrice in un ambiente in cui vi è il rischio di congelamento. 

L'asciugatrice potrebbe non funzionare correttamente in presenza di temperature 
prossime al punto di congelamento. Vi è il rischio di possibili danni se l'acqua di 
condensa congela nella pompa e nei tubi. 

Posizione di installazione 

！ Avvertenza! 

• I bambini possono rimanere impigliati nella pellicola di imballaggio o ingoiarne 
piccole parti e soffocare. Non lasciare che i bambini di giochino con il materiale di 
imballaggio. 

• L'apparecchio non deve essere installato dietro ad uno sportello con serratura, uno 
sportello scorrevole o uno sportello con cerniera sul lato opposto a quello 
dell'asciugatrice che impedisca l'apertura completa dello sportello dell'asciugatrice. 

• Non limitare la distanza dal pavimento con tappeti a pelo lungo, pannelli di legno o 
oggetti simili. Ciò potrebbe generare un accumulo di calore, che 
comprometterebbe il corretto funzionamento dell'apparecchio. 

1. Per maggiore praticità si raccomanda di posizionare l'asciugatrice vicino alla 
lavatrice. 

2. Non installare l'asciugatrice sopra alla lavatrice senza gli appositi kit di fissaggio. (Se si 
desidera installare l'asciugatrice sulla lavatrice, si prega di acquistare i componenti 
necessari venduti separatamente. L'installazione deve essere effettuata dal 
produttore, da un agente dell'assistenza o da persone altrettanto qualificate, per 
evitare possibili rischi). 

 
 



INSTALLAZIONE 

15 

 

 

 
3. L'asciugatrice deve essere installata in un ambiente pulito, dove non si accumula lo 

sporco. L'aria deve potere circolare liberamente attorno all'apparecchio. Non 
ostruire la presa d'aria anteriore o le griglie di aspirazione dell'aria sul retro della 
macchina. 
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4. Per mantenere le vibrazioni e il rumore entro il livello minimo quando 

l'asciugatrice è in uso, posizionarla su una superficie solida e piana. 
5. I piedi non devono mai essere rimossi. 

 

Regolazione del livello 
Una volta installata nella posizione di funzionamento definitiva, verificare che 
l'asciugatrice sia assolutamente in piano utilizzando una livella a bolla d'aria. In 
caso contrario, regolare i piedini manualmente o utilizzando un apposito utensile. 

 

Collegamento dell'alimentazione elettrica 
1. Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda alle specifiche elettriche. 2. 
Non collegare l'asciugatrice al pannello di collegamento elettrico, ad una spina o una 
presa universale e non utilizzare adattatori multipresa e cavi di prolunga. 
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Nota! 
Prima dell'uso, assicurarsi che l'asciugatrice sia installata 
correttamente. 

 

Avvio rapido 

Prima dell'asciugatura 
 

     
inserire la spina 

Asciugatura 

caricare chiudere lo sportello 

 

     
premere il       selezionare      selezionare la  

pulsante          il programma   funzione o 

di accensione                            l’impostazione 
predefinita
      

  

  avviare il programma 

Dopo l'asciugatura 
L'avvisatore acustico suona e sul display viene visualizzato "0:00". 

 
aprire lo sportello 

ed estrarre la 

biancheria 

estrarre il 

contenitore 

versare l'acqua 

di condensa 

pulire il filtro scollegare l'alimentazione 

 

1 2 3 4 5 

3 2 1 
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Nota! 

• Se si utilizza la presa con un interruttore, premere l'interruttore per 
spegnere direttamente l'alimentazione. 
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1. Prima di asciugare nell'asciugatrice, centrifugare accuratamente la biancheria in 
lavatrice. L'elevata velocità di centrifugazione riduce il tempo di asciugatura e 
garantisce un risparmio energetico. 

2. Per un risultato di asciugatura uniforme, suddividere la biancheria in base al tipo di 
tessuto e selezionare il programma di asciugatura appropriato. 

3. Prima di asciugare nell'asciugatrice, chiudere cerniere, ganci e occhielli, bottoni, 
cinture in tessuto, ecc.  
4. Rimuovere tutti gli oggetti dalle tasche, come accendini e fiammiferi.  
5. Cucire o rimuovere i ferretti dei reggiseni. 
6. Chiudere i copripiumini e le federe per evitare che piccoli oggetti si arrotolino al 

loro interno. 
7. Lasciare le giacche aperte e slacciare le cerniere lunghe, in modo che i tessuti si asciughino 

uniformemente. 
8. Non asciugare troppo i vestiti, perché sui vestiti asciutti possono formarsi  
delle pieghe.  
9. Non asciugare gli articoli contenenti gomma o materiali elastici simili.  

10. Mantenere pulita l'area intorno all'asciugatrice. La polvere di carbone o la farina possono 
causare un'esplosione. 

11. Lo sportello deve essere aperto solo al termine del programma di asciugatura, per 
evitare il rischio di scottature a causa del vapore caldo o del surriscaldamento 
dell'asciugatrice. 

12. Pulire il filtro della lanugine e svuotare il contenitore dell'acqua dopo ogni utilizzo, per 
evitare di prolungare il tempo di asciugatura e aumentare il consumo di energia.  

13. Non asciugare i vestiti nell'asciugatrice dopo il lavaggio a secco. 

Prima di ogni 
  

• Lasciare assestare l'asciugatrice per 2 ore dopo il trasporto. Prima del primo 
utilizzo, usare 
un panno morbido per pulire l'interno del cestello... 
1. Collocare degli stracci puliti nel 
cestello. 2. Collegare l'alimentazione, 
premere il pulsante 【On/Off 】. 
3. Selezionare il programma 【Ravviva】, quindi premere il pulsante 
【Avvio/Pausa】. 

4.  Al termine del programma, eseguire la procedura di "pulizia e 
manutenzione" (vedere pagina 21) per pulire il filtro dello sportello. 

• Durante l'asciugatura, il compressore e l'acqua generano un rumore, 
ma si tratta di una normale condizione

asciugatura Nota!
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Maglioni 
(tessuti 
misti 800 g) 

Giacche 
(cotone 800 

g) 

Jeans 
(800 
g) 

Asciugamani 
da bagno 
(cotone 900 
g) 

Lenzuola 
singole 
(cotone 600 
g) 

Abiti da 
lavoro 
(1120 g) 

Pigiami 
(200 g) 

Camicie 
(cotone 300 
g) 

Magliette 
(cotone 180 
g) 

Biancheria 
intima 
(cotone 70 
g) 

Calze 
(tessuti misti 50 g) 

Nota! 
• Non introdurre nell'apparecchio un carico superiore al carico nominale 

indicato. 
• Non asciugare nell'asciugatrice biancheria bagnata che gocciola. L'asciugatrice 

potrebbe danneggiarsi 

 

Peso di riferimento dei vestiti asciutti (peso per articolo) 

 
 

 

Asciugare solo biancheria adatta ad essere asciugata in asciugatrice. 

Osservare le istruzioni riportate sulle etichette per il lavaggio 

della biancheria: Adatto per l'asciugatura in asciugatrice 

Programma di asciugatura normale: Adatto per asciugare in asciugatrice un carico 
normale ad una temperatura massima di 80°. 

Programma di asciugatura delicato: Adatto per asciugare in asciugatrice 
biancheria che richiede una maggiore attenzione. Selezionare il programma 
delicato con un'azione termica ridotta. 

Non asciugare in asciugatrice: Non adatto per biancheria che non deve essere asciugata 
in asciugatrice. 
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5 4 3 2 1 

 

Pannello di controllo 
 

 
 
 

On/Off  
Per accendere o spegnere 
l'asciugatrice. 

 
Avvio/Pausa  
Premere questo pulsante per avviare 
o mettere in pausa il ciclo di 
asciugatura. 

Opzioni  
Questi pulsanti servono per impostare 
le funzioni supplementari. 

Display  

Il display mostra l'impostazione, il tempo 
rimanente del programma selezionato e i 
messaggi di stato dell'asciugatrice. 

Programmi   
Si possono selezionare diversi cicli di 
asciugatura, a seconda delle esigenze 
dell'utente e del tipo di biancheria da 
asciugare. 

1  

2  

3  

4  

5  
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Opzioni 

Avvio ritardato 
Questa funzione serve a ritardare l'avvio del programma di asciugatura fino 
a 24 ore. All'avvio del programma ritardato, il tempo inizia il conto alla 
rovescia sul display e l'icona corrispondente lampeggia. 
1. Caricare la biancheria e assicurarsi che lo sportello della dell'asciugatrice sia ben 

chiuso. 
2. Premere il pulsante 【On/Off】, quindi usare la manopola di 

selezione del programma per selezionare il programma desiderato. 
3. È inoltre possibile selezionare le funzioni 【Antipiega】o【Segnale】in 

base alle proprie esigenze. 
4. Premere il pulsante 【Avvio ritardato】. 
5. Premere ripetutamente il pulsante 【Avvio ritardato】per selezionare il tempo di 

avvio ritardato desiderato. 
6. Dopo avere premuto il pulsante 【Avvio/Pausa】, l'asciugatrice è pronta 

per mettersi in funzione. Il programma di asciugatura si avvierà 
automaticamente una volta trascorso il tempo di avvio ritardato 
impostato. 

7. Premendo di nuovo il pulsante【Avvio/Pausa】, la funzione di avvio 
ritardato viene messa in pausa. 8. Se si desidera annullare la funzione di 
"Avvio ritardato", premere il pulsante 【On/Off】. 

Tempo 

Quando viene selezionato il programma【Tempo】, il pulsante 【Tempo】
può essere utilizzato per impostare il tempo di asciugatura con incrementi 
di 10 minuti. 

Intensità 
È possibile regolare il livello di asciugatura della biancheria premendo 

il pulsante【Intensità】. È possibile scegliere tra quattro livelli. 

1. La funzione di regolazione dell'intensità può essere attivata 
solo prima dell'avvio del programma.  
2. Premere ripetutamente il pulsante【Intensità】per 
aumentare il livello di asciugatura. 
3. Ad eccezione dei programmi【Cotone stiro】, 【Delicati】, 
【Lana】, 【Tempo】, per tutti gli altri programmi è possibile 
impostare la funzione【Intensità】. 

Intensità 

Tempo 

Avvio 
ritardato 



Memory
Memory

Memory

Memory
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Avvio ritardato 
 
 

 
Pulire i filtri (avvertenza) 

An piega 

Intensità 

Memory  (ciclo personalizzato) 
 

 

Blocco bambini 

Indicatore del tempo rimanente/Messaggio di errore 
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Programmi 

Selezione dei programmi 
1.  Quando il display LED si accende, ruotare la manopola di selezione dei programmi 

per selezionare il programma desiderato. 
2.  Selezionare le funzioni【Avvio ritardato】, 【Tempo】, 【Intensità】, 

【Antipiega】 per ulteriori opzioni di funzionamento. 
3.  Premere il pulsante【Avvio/Pausa】. 
4.  Al termine del programma, premere il pulsante 【On/Off】. 

Avvio del programma 
Il cestello inizierà a ruotare dopo l'avvio del programma. Il LED del ciclo 
corrispondente sul display si accenderà e verrà visualizzato il tempo rimanente del 
programma. 

Fine del programma 
1.  Il cestello si arresterà al termine del programma. Sul display verrà visualizzato "0:00", 

il LED del ciclo corrispondente si accenderà in corrispondenza della fase "Fine". 
L'asciugatrice avvierà la funzione 【Antipiega】 se l'utente non rimuove il carico. 
(Fare riferimento a pagina 17). Premere il pulsante 【On/Off】 dopo avere scaricato 
l'asciugatrice per scollegare l'alimentazione ed estrarre la spina. 

2.  Per risolvere eventuali problemi, fare riferimento alla sezione "Risoluzione dei 
problemi", ad esempio se si verifica un arresto imprevisto durante la procedura di 
asciugatura o se l'asciugatrice visualizza un codice di errore (fare riferimento a pagina 
24). 
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Tabella dei programmi di asciugatura 
 
 

Programma Carico 
massi
mo 

Applicazioni/Proprietà Avvio 
ritardat

o 

Tempo 

 
Cotone 

Extra  
8,0 kg 

 
Per biancheria di cotone a uno o più strati da asciugare 
completamente in modo da poterla riporre direttamente. 

 

Sì 

 

No Standard 

Stiro Per biancheria di cotone a un solo strato che deve rimanere 
umida per la stiratura. 

Delicati 
 

1,0 kg Per biancheria delicata adatta all'asciugatura o per la 
quale è consigliato il lavaggio a mano a bassa 
temperatura. 

Sì No 

Misti  3,5 kg Per tessuti misti di cotone e sintetici. Sì No 

 
Sintetici 

Extra  
3,5 kg 

Per tessuti sintetici spessi o multistrato da asciugare 
completamente. 

 
Sì 

 
No 

Standard Per asciugare tessuti sintetici sottili, che non devono essere 
stirati, come camici facili da lavare e stirare, vestiti per 
bambini o calze. 

Lana 
 

1,0 kg Per ravvivare i capi di lana e renderli più freschi e soffici.  Sì No 

 
 
 

Speciale
 

Jeans 4,0 kg Per asciugare i jeans o i vestiti per il tempo libero che 
vengono centrifugati ad alta velocità in lavatrice. 

 
 
 

Sì 

 
 
 

No 

Biancheri
a da letto 

3,5 kg Per asciugare la biancheria da letto, le lenzuola o altri capi di 
grandi dimensioni. 

Sport 3,0 kg Per asciugare l'abbigliamento sportivo e i tessuti sottili in 
poliestere che non devono essere stirati. 

 
Camicie 

 
1,0 kg 

Per biancheria facile da lavare e stirare, come camicie e 
camicette, con funzione antipiega per ridurre al minimo lo 
sforzo di stiratura. 
Distribuire bene i vestiti nell'asciugatrice. Una volta 
asciugati, toglierli rapidamente e appenderli su una 
gruccia per abiti. 

Memory
(ciclo 

personali
zzato) 

  
 Per impostare e salvare il programma preferito. Sì  

 

 
 
 

Tempo 

 
Caldo 

 
 

Per asciugare singoli capi o completare il processo di 
asciugatura di tessuti multistrato con diverse esigenze di 
asciugatura, come giacche, cuscini o capi voluminosi. Min. 
10 minuti, max. 120 minuti (con incrementi di 10 minuti) 

 
 
 

Sì 

 
 
 

Sì A freddo  
 

Per arieggiare i capi senza riscaldarli. Min. 10 minuti, max. 30 
minuti (con incrementi di 10 minuti) 

Ravviva 1,0 kg 
Per rinfrescare i vestiti tenuti in un ambiente chiuso per 
lungo tempo o per eliminare gli odori. 
Min. 20 minuti, max. 150 minuti (con incrementi di 10 minuti) 
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• Nota per gli istituti di prova: 
Programma di prova in conformità con il Regolamento 392/2012/UE relativo 

all'indicazione del consumo energetico, misurato in conformità con la norma EN 61121 e 
adatto per l'asciugatura di un normale carico di cotone conforme alla capacità di carico 
nominale. 
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Nota! 
• Tessuti spessi o multistrato, ad esempio giacche ecc., non sono facili da asciugare. 

È meglio scegliere il programma Cotone Extra o utilizzare la funzione "Intensità". 
•  Poiché i materiali non uniformi, i vestiti spessi e multistrato non sono facili da 

asciugare, è meglio scegliere il programma di asciugatura appropriato per 
asciugarli completamente, se alcune parti dei vestiti risultano ancora umide al 
termine del programma. 

1 Tutti i dati sono misurati in conformità con la norma EN 61121. 
Il consumo effettivo può differire dai valori indicati nella tabella, a seconda 
della quantità di biancheria, del tipo di tessuto, dell'umidità residua e delle 
eventuali funzioni aggiuntive selezionate. 

 

Dati di consumo 
 

 
Model

lo 
Programma capaci

tà 

Velocità di 
rotazione / 
Umidità 
residua 

Tempo 
di 
asciug
atura 

Consumo di 
energia 

 

MKD FS608HP ED A++ 

Cotone standard 8 kg 1000 giri/min / 
60% 

185 min 1,94 kWh 

Cotone standard 4 kg 1000 giri/min / 
60% 

110 min 1,08 kWh 

Sintetico standard 3,5 kg 800 giri/min / 
40% 

70 min 0,8 kWh 

1 
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Nota! 
• Prima di inserire il filtro dello sportello, 

fare attenzione al corretto 
orientamento. 

 

Pulizia e manutenzione 
Svuotare il contenitore dell'acqua 
1. Estrarre e afferrare il contenitore 

dell'acqua con due mani. 
2. Inclinare il contenitore dell'acqua e 

versare l'acqua di condensa nel 
lavandino. 

3. Riposizionare il contenitore dell'acqua. 
 
 

  ！
 
Avvertenza!  

• Svuotare il contenitore dell'acqua dopo ogni utilizzo. Una volta riempito 
completamente il contenitore dell'acqua, il programma si interromperà e si 
accenderà l'icona " ". Dopo lo svuotamento del contenitore, l'asciugatrice può 
essere riavviata premendo 
il pulsante【Avvio/Pausa】. 

• Non bere l'acqua di condensa. 
• Non utilizzare l'asciugatrice senza il contenitore dell'acqua. 

 
Pulizia dei filtri 
L'asciugatrice è dotata di un filtro principale per la lanugine sullo sportello e di un filtro 
di base sullo scambiatore di calore per una protezione supplementare. Assicurarsi di 
pulire il filtro dello sportello al termine di ogni ciclo. 
Il filtro di base deve essere pulito ogni volta dopo cinque programmi di asciugatura. 

Pulizia del filtro dello sportello 
1. Aprire lo sportello. 
2. Rimuovere il filtro dello sportello. 
3. Aprire il filtro e rimuovere la lanugine presente sul 

il filtro. È possibile pulirlo sotto l'acqua corrente. 
4. Asciugare accuratamente il filtro 

dello sportello prima di rimontarlo. 
 

 
Filtro dello sportello 
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！ Avvertenza! 

Non toccare lo scambiatore di calore con le mani, 
poiché ciò può causare lesioni. 

 

Pulizia del filtro di base 
1. Aprire il coperchio. 

2. Sbloccare le leve di bloccaggio e 

afferrare la maniglia del filtro. 

3. Rimuovere il filtro di base e pulirlo. 

Se sul filtro è presente molta lanugine, pulirlo 

con acqua. Asciugare accuratamente il filtro 

prima di rimontarlo. 

4. Pulire la guarnizione in gomma, sia sul filtro che 
sull'impugnatura. 

5. Reinserire il filtro. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Leva di 
bloccaggio 

 
 
 
 
 
 
 

 
Filtro di base 

6. Bloccare le due leve di bloccaggio e assicurarsi 

che siano nella posizione corretta. 

7. Chiudere il coperchio fino a quando non si 
sente un clic. 

Coperchio di manutenzione 

 

 
 

Pulizia dello scambiatore di calore 

• Se necessario, circa una volta ogni 6 mesi, rimuovere la lanugine dallo 

scambiatore di calore utilizzando un’aspirapolvere con una spazzola. 

• Pulire lo scambiatore di calore senza applicare alcuna pressione. In caso 

contrario, lo scambiatore di calore potrebbe danneggiarsi.  

L'asciugatrice non si asciugherà 

se le alette di raffreddamento sono danneggiate o piegate. 

Nota! 
• La lanugine accumulata sul filtro bloccherà la circolazione dell'aria. La mancata 

pulizia regolare del filtro aumenterà il tempo di asciugatura e il consumo di 
energia. 

• Scollegare il cavo di alimentazione prima della pulizia! 
• Non mettere in funzione l'asciugatrice senza il contenitore dell'acqua. 

• Pulire il filtro di base ogni volta dopo cinque cicli, per evitare l'accumulo di 
lanugine all'interno dell'asciugatrice. 
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！ Avvertenza! 

• Scollegare il cavo di alimentazione prima della pulizia! 
• Pulire l'asciugatrice con un panno inumidito con 

acqua pulita. 
• Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi, 

detergenti per vetri o detergenti multiuso. Questi 
potrebbero danneggiare le superfici in plastica e 
altre parti. 

• Si prega di indossare i guanti durante la pulizia. 

 

Pulizia dell'asciugatrice 

 

 

• Preparare un panno inumidito con acqua pulita. 

• Pulire lo sportello, in particolare la superficie interna. 

• Pulire la guarnizione intorno all'apertura dello sportello. 

• Pulire il sensore di umidità all'interno del cestello. 

• Estrarre tutti i filtri, pulire le guarnizioni e le aperture del flusso d'aria. 

• Prima di avviare l'asciugatrice, asciugare tutte le parti con un panno morbido. 
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Nota! 
Prima di chiamare il servizio assistenza, verificare se è possibile risolvere i problemi da soli 
consultando le istruzioni per l'uso. 

 

Risoluzione dei problemi 
Molti malfunzionamenti e guasti che possono verificarsi durante l'uso quotidiano 
possono essere facilmente risolti. In questo modo sarà possibile risparmiare tempo e 
denaro, poiché non sarà necessario richiedere l'intervento dell'assistenza. La seguente 
guida può aiutarvi a trovare il motivo di un malfunzionamento e a risolvere il 
problema. 

 

Display Motivo Soluzioni 

"E32" Errore del sensore di umidità Contattare centro di 
assistenza locale se si 
verifica questo 
problema. 

"E33" Errore del sensore di 
temperatura 

 
 

  
！

 
Avvertenza!  

• Solo i tecnici autorizzati possono effettuare le riparazioni.  
• Se il LED visualizza un altro messaggio e l'asciugatrice non funziona, si 

prega di chiamare il servizio assistenza. 
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Problema Soluzione 

 
• Il display non si accende 

• Controllare che l'alimentazione funzioni 
correttamente. 

• Controllare che la spina di rete sia inserita. 
• Controllare il programma selezionato. 
• Premere il pulsante 【On/Off】. 

 
 

 
• L'icona "Pieno" si accende 

• Controllare il contenitore dell'acqua. Se è pieno, 
versare l'acqua di condensa e riavviare 
l'asciugatrice. 

• Se il contenitore non è pieno, riavviare 
direttamente l'asciugatrice. 

• Se l'icona "Pieno" rimane accesa anche dopo aver 
eseguito i primi due passaggi, contattare il servizio 
assistenza. 

• " " si accende • Pulire il filtro della lanugine. 

 
 

• L'asciugatrice non si avvia 

• Collegare l'asciugatrice alla rete elettrica. 
• Accendere l'asciugatrice. 
• Controllare che lo sportello sia chiuso. 
• Controllare che sia stato impostato il programma 

di asciugatura. 
• Premere il pulsante【Avvio/Pausa】. 

 

• Il livello di asciugatura 
non è stato raggiunto o il 
tempo di asciugatura è 
stato troppo lungo 

• Pulire il filtro della lanugine e lo scambiatore di 
calore. 

• Svuotare il contenitore dell'acqua. 
• Controllare il tubo di scarico. 
• Verificare che il luogo di installazione sia adeguato. 
• Mantenere pulita la presa d'aria. 
• Utilizzare un programma con un'intensità di 

asciugatura più elevata o un programma a 
tempo. 

• L'asciugatrice genera dei 
ronzii 

• Il compressore è in funzione. Questi rumori 
sono abbastanza normali e non indicano un 
guasto. 

• L'asciugatrice si spegne 
alla fine del programma 

• L'essiccatore si spegne automaticamente per 
risparmiare energia. Non si tratta di un errore, 
ma di una normale funzione. 
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！ Avvertenza! 
Se non si riesce a risolvere i problemi da soli e c'è bisogno di 
assistenza: 

• Premere il pulsante 【On/Off】. 
• Estrarre la spina di rete e chiamare il servizio assistenza. 
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Condizioni di garanzia convenzionale aggiun�va
La garanzia convenzionale aggiun�va è fornita da Midea Italia S.r.l. (di seguito Midea) con sede a Milano, 20121, Largo 
Donegani 2, a tu� gli acquiren� dei prodo� Dryer Machine a marchio Materkitchen commercializza� nel territorio della 
Repubblica Italiana (ad esclusione della ci�à di Venezia e delle isole minori), della Repubblica di San Marino e della Ci�à del 
Va�cano, installa� e pos� in opera nei medesimi sta� e territori e correda� del presente cer�ficato di garanzia. La presente 
garanzia lascia impregiudica� tu� i diri� stabili� per il consumatore dal Codice del consumo (D. Lgs. n.206/2005) e dagli 
ar�. 1519 bis e collega� del codice civile.
L’applicazione di questa garanzia convenzionale è esclusa nei casi in cui l’acquirente del prodo�o sia un u�lizzatore 
professionale o altro sogge�o differente dal consumatore finale .
La garanzia convenzionale aggiun�va ha validità di 24 mesi a par�re dalla data di acquisto del prodo�o. La validità della 
garanzia convenzionale può essere prolungata di ulteriori 12 mesi rispe�o al termine originale di scadenza, registrando il 
prodo�o sul sito web www.masterkitchen.it nella sezione «Estensione Garanzia»; ulteriori condizioni di garanzia e 
limitazioni sono illustrate in uno specifico accordo contenuto in un form presente nel sito web illustrato in precedenza. 
La garanzia è fruibile entro il termine temporale di 72 mesi successivi alla data di produzione dell’apparecchiatura.

La garanzia convenzionale aggiun�va sarà considerata valida se saranno rispe�ate contestualmente le seguen� condizioni:

• Il prodo�o sia corredato del presente cer�ficato di garanzia originale, fornito unitamente al prodo�o stesso al
momento della consegna, da esibire all’a�o della richiesta di assistenza.

• Sia disponibile un documento comprovante la data di acquisto del prodo�o da parte dell’utente, l’iden�ficazione del
venditore e il modello del prodo�o acquistato; tale documento dovrà essere esibito all’a�o della richiesta di assistenza.

• Le e�che�e che indicano il modello e il numero seriale del prodo�o non devono essere state asportate, alterate o rese
illeggibili.

Il prodo�o dovrà essere posto in opera ed u�lizzato nel rispe�o di tu�e norma�ve vigen� nel territorio di installazione e
secondo quanto previsto dai manuali utente e di installazione allega� ad esso.
Midea non è responsabile dell’eventuale smarrimento del presente cer�ficato e non è tenuta al rilascio di duplica�.
La garanzia consiste nella riparazione gratuita ovvero nella sos�tuzione gratuita dei componen� dei prodo� che
presentano vizi o dife� di fabbricazione, salvo per quanto indicato nella presente garanzia.
Midea in caso di indisponibilità dei prodo� ogge�o della richiesta di assistenza, potrà disporre la sos�tuzione con altri
prodo� equivalen�.
La sos�tuzione del prodo�o non modifica o estende la validità della garanzia convenzionale, che decorre sempre dalla data
di acquisto del prodo�o originario.
Midea, in caso di indisponibilità dei prodo� ogge�o della richiesta di assistenza, potrà disporre la sos�tuzione con altri
prodo� equivalen�.
La sos�tuzione del prodo�o non modifica o estende la validità della garanzia convenzionale, che decorre sempre dalla data
di acquisto del prodo�o originario.
Le procedure di assistenza sono disponibili per la consultazione sul sito web www.midea.com/it
Le prestazioni di cui alla presente garanzia, ivi inclusa la verifica dei dife� sono erogate da Midea tramite una rete di Centri
di Assistenza Tecnica (di seguito, i «CAT») autorizza� dalla stessa.
L’elenco dei CAT è disponibile mediante il conta�o con il numero telefonico 02 9624 665.
La validità della garanzia è subordinata all’accertamento della sussistenza di vizi o dife� dei componen� cos�tuen� i
prodo�, operato da un CAT autorizzato.
Trascorsi i termini di garanzia o in assenza di anche una sola delle sue condizioni di validità sopra elencate, tu� i cos�
rela�vi ai ricambi e alla manodopera necessari per la riparazione dei prodo� sono a carico del cliente.

Esclusioni
A �tolo esemplifica�vo ma non esaus�vo, si elencano alcuni casi di esclusione della copertura della garanzia
convenzionale:

• La garanzia non offre copertura per dife� origina� da omessa manutenzione e mancata esecuzione di controlli
periodici quali pulizia dei filtri, delle vasche�e di raccolta del liquido di lavaggio e brillantante.

• La garanzia non offre copertura per danni dire� o indire� causa� da errata o imperfe�a installazione dei prodo� e
loro accessori o derivan� dal mancato rispe�o delle prescrizioni ed istruzioni contenute nei manuali di installazione o
richieste da norma�ve o regolamen� vigen� nel territorio di installazione.

• La garanzia non offre copertura per anni dire� o indire� causa� da alimentazione ele�rica istantanea o con�nua�va al
di fuori dei valori di targa previs� per il prodo�o.

• La garanzia non offre copertura per danni dire� o indire� causa� da u�lizzo improprio o negligente dei prodo�
ovvero da u�lizzo degli stessi al di fuori delle condizioni ambientali previste per il corre�o funzionamento.

• La garanzia non offre copertura per danni causa� da ostruzione delle tubazioni di adduzione e scarico acqua.
• La garanzia non offre copertura per danni dire� o indire� causa� da manomissioni operate da personale non

autorizzato e da u�lizzo di componen�, ricambi o materiali di consumo non approva� da Midea come idonei.
• La garanzia non offre copertura per danni derivan� dal trasporto e dalla movimentazione dei prodo�, anche se

contesta� al ve�ore al momento della consegna.
• La garanzia non offre copertura per danni alle par� sogge�e a usura a seguito dell’u�lizzo, quali ad esempio, sportelli,

cerniere, ces�, cursori, leve e pulsan�.
• La garanzia non offre copertura per danni conseguen� all’u�lizzo di detergen� inada� o per l’u�lizzo di sostanze non

idonee nel prodo�o.

Le clausole contenute nel presente documento possono essere modificate esclusivamente da Midea; nessuna variazione o
modifica può essere apportata al presente documento se non a seguito di espressa manifestazione da parte di Midea.

http://www.masterkitchen.it/
http://www.midea.com/it


Certificato di garanzia

Vi ringraziamo per aver acquistato un nostro prodotto.

Vi invitiamo a conservare questo documento unitamente alla prova di acquisto.

La garanzia ha una durata di 24 mesi a partire dalla data riportata sul documento d’acquisto. La durata della garanzia può
essere estesa seguendo le istruzioni riportate nelle condizioni convenzionali di garanzia aggiuntiva.

Il nostro Servizio Clienti è a Vostra disposizione per le richieste di assistenza sul prodotto.

Per richiedere assistenza sul prodotto in caso di guasto ad uno dei centri assistenza contattare il numero del Servizio
Clienti:

Il servizio è attivo dal Lunedì al Venerdì dalle ore 09:00 alle ore 13:00 e dalle ore 14:00 alle 18:00.
Il servizio è accessibile al costo previsto dal piano telefonico in uso sul numero chiamante.
Conservare questo documento unitamente al documento comprovante la data di acquisto del prodotto e al numero di
serie prelevato dall’imballo del prodotto.

Questo documento non deve essere spedito.

Spazio per applicare 
il documento di acquisto
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Tumble Dryer
  OWNER’S MANUAL

Read all instructions and explanations before use.

Follow the instructions carefully. 

Keep the operation instructions handy for later use. 

If the appliance is sold or passed on then ensure 

that the new owner always receives these operation 

instructions.

MKD FS608HP ED A++
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SAFETY INSTRUCTIONS

Safety Instructions

2

Warning!！

To  prevent any damages to your and others' life or 
property, you have to follow the safety notes.

This heat pump dryer is intended for drying typical 
    amounts of household laundry, which have been washed 
    with water. It has been designed solely for private use 
    and is not suitable for commercial or shared use (i.e. by 
    several families in an apartment building).
•  Use this appliance only as described in this user manual.
•  This appliance is for indoor use only.
•  Any other use is deemed improper and may result in 
    damage to property or even personal injury.
•  The manufacturer accepts no liability for damage caused 
    by improper use.

•  

Safety Instructions

•  
    only be connected to a plug with a protective conductor 
    that has been installed properly. When connecting the 
    appliance to the mains, make sure that the mains voltage 
    is correct. You can find more information about this on 
    the rating plate.

The appliance corresponds to protection class I and may

Intended use
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•  The electrical safety of this tumble dryer can only be 
    guaranteed when correctly earthed. It is essential that 
    this standard safety requirement is met. If in any doubt, 
    please have the household wiring system tested by a 
    qualified electrician. The manufacturer cannot be held 
    liable for the consequences of an inadequate earthing 
    system (e.g. electric shock).

Warning!！

Electric shock hazard

•  
    connection parameter on the rating plate (fuse rating,  
    voltage and frequency) match the mains electricity supply. 
    If in any doubt, consult a qualified electrician.
•  The electrical safety of this tumble dryer can only be 
    guaranteed when correctly earthed. It is essential that 
    this standard safety requirement is met. If in any doubt, 
    please have the household wiring system tested by a 
    qualified electrician. The manufacturer cannot be held 
    liable for the consequences of an inadequate earthing 
    system (e.g. electric shock).
•  Do not pull the power cord forcefully. Please grasp the 
    mains plug instead
•  Do not plug/draw the mains plug with wet hands.
•  Do not bend, clamp or damage the power cord and the 
    power plug.
•  If the power cable is damaged, it must be replaced by the 
    manufacturer, its service agent or similarly qualified 
    persons in order to avoid a hazard.

Before connecting the tumble dryer, ensure that the 
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•  
    external switching device, such as a timer, or connected 
    to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
•  Do not connect the appliance to the mains electricity 
    supply by an extension lead, multi-socket adapter or similar.
•  The accessibility of the plug must always be ensured, in 
    order to disconnect the tumble dryer from the mains.
•  If the appliance appear high temperature abnormally, 
    please draw the mail plug immediately.

Warning: The appliance must not be supplied through an 

Injury danger

•  
    a sliding door or a door with a hinge on the opposite side 
    to that of the tumble dryer, in such a way that a full 
    opening of the tumble dryer door is restricted.
•  Do not disassemble or install the dryer without any 
    instruction or supervision.
•  Do not stack this dryer on washing machine without 
    stacking kits. (If you want to stack this dryer on a washing 
    machine, please purchase the independent parts. 
    Installation shall be done by the manufacturer, its service 
    agent or similarly qualified persons to avoid any hazards.)
•  Do not lean on the opened door of the dryer.
•  Condensed water is not drinking water. It can cause 
    health problems in both people and animals if consumed.

The appliance must not be installed behind a lockable door, 

Damage danger

•  
    See the related chapter in the user manual.

Do not put more load than rated in this user manual. 
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•  Do not operate the dryer without the door filter and base 
    filter.
•  Do not dry the clothes before being spun.
•  Do not expose the dryer directly under the sun.
•  Do not install the dryer in humid and drenching environment.
•  While cleaning and maintenance, please do remember to 
    pull out the power plug and do not directly spray the dryer 
    with water.
•  The appliance should not be overturned during normal use
    or maintenance.

Explosion & Fire danger

•  
    substances such as kerosene or alcohol. Otherwise, there
    may be explosion.
•  The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals 
    have been used for cleaning.
•  Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
•  Items that have been soiled with substances such as 
    cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot 
    removers, turpentine, waxes and wax removers should be 
    washed in hot water with an extra amount of detergent 
    before being dried in the tumble dryer.

Please do not dry the clothes with any flammable 

Warning!！
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•  Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, 
    waterproof textiles, rubber backed articles and clothes or 
    pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in 
    the tumble dryer.
•  Fabric softeners, or similar products, should be used as 
    specified by the fabric softener instructions.
•  Oil-affected items can ignite spontaneously, especially 
    when exposed to heat sources such as in a tumble dryer. 
    The items become warm, causing an oxidation reaction in 
    the oil. Oxidation creates heat. If the heat cannot escape, 
    the items can become hot enough to catch fire. Piling, 
    stacking or storing oil-affected items can prevent heat 
    from escaping and so create a fire hazard.
•  Remove all objects from pockets such as lighters and 
    matches.
•  If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or 
    cooking oil or have been contaminated by hair care 
    products be placed in a tumble dryer they should first be 
    washed in hot water with extra detergent. This will reduce, 
    but not eliminate, the hazard.
•  WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the 
    drying cycle unless all items are quickly removed and 
    spread out so that the heat is dissipated.
•  Openings must not be obstructed.
•  The lint trap has to be cleaned frequently.
•  Lint must not to be allowed to accumulate around the 
    tumble dryer.

        
     



Safety with children
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•  This appliance can be used by children aged from 8 years 
    and above and persons with reduced physical, sensory or 
    mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
    they have been given supervision or instruction concerning 
    use of the appliance in a safe way and understand the 
    hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
    Cleaning and user maintenance shall not be done by 
    children without supervision.
•  Children should be supervised to ensure that they do not 
    play with the appliance.
•  Children of less than 3 years should be kept away unless 
    continuously supervised.
•  Always close the door after use. In this way you will avoid 
    the danger of:
    1. Children climbing onto or into the dryer or hiding things 
          in it.
    2.  Pets or other small animals climbing into it.        
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The packaging is designed to protect the appliance from  
    damage during transportation. The packaging materials 
    are environmentally friendly and should be recycled. 
    Recycling the packaging can reduce the use of raw 
    materials in the manufacturing process and the amount 
    of waste in landfill sites.

•  

Disposal of packaging material

Correct Disposal of this product:  

 This marking indicates that this product should not 
 be disposed with other household wastes throughout  
 the EU. To prevent possible harm to the environment 
 or human health from uncontrolled waste disposal, 
 recycle it responsibly to promote the sustainable 
 reuse of material resources. To return your used 
 device, please use the return and collection systems 
 or contact the retailer where the product was 
 purchased. They can take this product for 
 environmental safe recycling.
 

Model Rated capacity

MKD FS608HP ED A++ 8.0kg
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Accessories
The following parts are optional for specific models. 
If your dryer has following parts, please wear gloves to them 
as per the instruction below . 

install 

Product Description

Note: The actual model you purchased might differ. Please see the product you purchased in kind prevail. 

Power Cord

Door filter

Water container

Door

Control panel

Air inlet

Base filter

Maintenance cover

Drum

Top board

Installation 

Connector

Note:

If you own the direct drain set, please 

remove the connector from the hose to 

use it. The direct drain hose can be 

installed directly on this model without 

use of the connector.

Use pliers to remove
the drain hose from
the hose connector.

Insert  the 
external 
drainage hose.

M
ax
.1

20
cm

20
0c

m

Put the hose holder n the washing 
basin or any other sink.
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Transport
Move cautiously. Do not grasp any salient parts of machine. The machine door cannot 
be used as the handle for transport. If the dryer can't be transported erectly, the dryer 
can be tilted to right less than 30°.

Risk of injury and damage!

Improper handling of the appliance may result in injury.

•  The appliance is very heavy. Never transport or carry the appliance alone; always 
    with the assistance of another person.
•  Remove all obstacles on the transport route and from the installation location, e.g. 
    open doors and clear away objects lying on the floor.
•  Do not use the open door as a handhold.
•  Remove all package material before using the appliance.
•  Before setting up the tumble dryer, check it for any externally visible damage. 
    Do not install or use a damaged tumble dryer.
•  Do not install the tumble dryer in a room where there is a risk of frost occurring. 
    At temperatures around freezing point the tumble dryer may not be able to operate 
    properly. There is a risk of damage if the condensed water is allowed to freeze in the 
    pump and hoses.

Installation Position

Warning!！

•  Children can become entangled in the packaging film or swallow small parts and s
    uffocate. Do not allow children to play with the packaging.
•  The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door 
    with a hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a 
    full opening of the tumble dryer door is restricted.
•  Do not restrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of wood or 
    similar. This might cause heat built-up which would interfere with the operation of 
    the appliance.
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Level Adjusting
Once in its permanent operating position, check that 
the dryer is absolutely level with the aid of a spirit level.
If it is not, adjust the feet by hand or using a tool.

Power Supply Connection

 

    your washing machine.
2. Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. (If you want to 
    stack this dryer on a washing machine, please purchase the independent parts. 
    Installation shall be done by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
    persons to avoid any hazards.)
3. The tumble dryer must be installed in a clean place, where dirt does not accumulate.  
    Air must be able to circulate freely around the appliance. Do not obstruct the front 
    air inlet or the air intake grilles at the back of the machine.
4. To keep vibration and noise within minimum level when the dryer is in use, it must 
    be placed on a firm and level surface.
5. The feet must never be removed. 

1. It is recommended that, for your convenience, the machine is positioned close to 

1.Make sure that the voltage of the power supply is the same as the electric specification.
2.Do not connect the dryer with the power connection board, a universal plug or socket, 
   do not use multi-plug adapters and extension cables.
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After Drying

Drying

Buzzer beep and " :00"on display.0

1 2 3 4 5

open the door and 

take out laundry

pull out the 

container

pour out  

condensate water

clean the filter power off

Quick Start

Before using, make sure the tumble dryer is installed correctly.

Note!

1

plug in

2

load

3

close the door

    starton select program select function 
or default

•  If the socket with a switch is used, please press the switch to turn off the power 
    directly.

Note!

Before Drying
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Before Each Drying

 •  

Put some clean rags into the drum.
Plug the power, press 【On/Off 】
Select the 【Refresh】 Programme, press 【Start/Pause】 button
After finishing this programme, please follow the “cleaning and care ” 

       (refer to page 21) to clean the filter door. 
•  During drying, the compressor and the water will generate  some noise 

     which is entirely normal. 

Leave it to stand for 2 hours after transporting. Before first use, please use  
the soft fabric to clean the inside drum.

 
    .
    1. 
    2. .
    3. .
    4. 

 

Note!

1.Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed 
   shortens the drying time and saves energy.
2.For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and select the 
    appropriate drying programme.
3.Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button, tie fabric belts, etc.
4.Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
5.Sew in or remove underwiring from bras.
6.Close duvet covers and pillow cases to prevent small items from being rolled up 
   inside them.
7.Leave jackets open and undo any long zips so that textiles dry evenly.
8.Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases.
9.Do not dry the articles containing rubber or similar elastic materials.
10.Keep the area around the tumble dryer clean. Coal dust or flour may cause an 
   explosion.
11.The door shall be opened only after the programme of the tumble dryer is finished 
   to avoid being scalded by hot steam or over heated drying machine.
12.Clean the lint filter and empty water container after each use to avoid extension of 
   drying time and increase of energy consumption.
13.Do not dry clothes after dry-clean process.
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Do not put more load than rated.
•  Do not dry dripping wet laundry. The dryer might get damaged
•  

Note!

The reference weight of dry clothes (weight per item)

     Sweater
    (mixed 800g)

      Jacket
( 800g ) cotton 

Jeans
(800g)

 Bath Towel
(  900g )cotton

  Single bedsheet
    ( 600g )cotton 

     T-Shirt
( 180g )cotton 

 Work clothes
    ( 1120g)

Underwear
(  70g )cotton

Pyjamas
( 200g)

Socks
(  50g )mixed-weave

      Shirt
(  300g )cotton

Only dry laundry suitable for tumble drying. Regard the laundry care labels:

Suitable for tumble drying

Normal drying process: Drying in the tumbler is possible under normal load and 
temperature 80°.

Mild drying process: Caution is appropriate when tumble drying. Select mild 
process with reduced thermal action.

Do not tumble dry: Articles unsuitable for drying in the tumbler.
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Control Panel 

On/Off
Product is switched on or off.

11

Start/Pause
 the button to start or pause the 

drying cycle.

Press

 

12

Option
These buttons are used for setting

additional functions.

 3

Display
The display shows the setting, estimated 

program time remaining and status messages 

of your dryer.  

4

Programmes
Different drying cycles can be selected 

according to the users need and the type of 

laundry to be dried.    

 

5

2 1345

Memory
Memory
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Option

Time

When the【 Time】   programme is selected, the 【Time】button can be used to adjust 
the drying time in 10 min. steps.  

Delay
This function is used for delaying the start of the drying programme up to 24 hours. 
When the delayed programme starts, the time starts to countdown on the display and 
the delay icon blinks. 
1.Load your laundry and make sure the machine door is closed.
2.Press the 【On/Off】button,then use the programme selector knob to  select 
   the desired programme.
3.You can additionally select the 【Anti-Crease】or【Signal】functions according to 
    your need.
4.Press the【Delay】 button.
5.Repeatedly to press the 【Delay】button to select the desired delay time.
6.After the 【Start/Pause】 button is pressed, the Dryer is at the running condition. 
    The drying procedure will be automatically performed when the delay time is over.
7.If you press the【Start/Pause】button again, the delay function will be paused.
8.If you want to cancel the “Delay” function, please press the 【On/Off】button.    

Delay

Time

Intensity
You can adjust the dryness level of the laundry by pressing the【Intensity】button.
There are four grades. 
1.The intensity function can be activated only before the programme starts.
2.Press the【Intensity】button repeatedly to increase the drying grade.
3.Except the【Cotton Iron】,【Delicate】,【Wool】,【Time】programme, all the
   other programmes can be adjusted with the【Intensity】function.

Intensity
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Anti-Crease
At the end of the drying cycle, the anti-crease time is 30 minutes (default) or 120 minutes (selected). 
 This function prevents the laundry from creases. The laundry can be removed during the anti-crease phase. 
Except【Cool】,【Wool】and【Refresh】, all the other programmes have this function.

Anti-Crease

Memory
Used to define and save your favourite programme, which is used frequently.
1.Select the desired programme and other drying functions.
2.Press and hold the【Time】for 3 seconds until the beep sounds and the desired programme has been saved.
3. Turn the programme selector to the【Memory】 position, then you can start your favourite programme. If you want to 
   change the【Memory】 settings, repeat the steps (1) and (2).

Memory

Child Lock
1.This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from carelessly pressing 
     buttons or making the faulty operation.
2.When the drying cycle is running, press the【Anti-Crease】button at the same time for 3 seconds to 
    start child lock function.
3.When child lock function is set, the display will show Child lock icon and all button are deactivated, 
  except【On/Off】 button. 
4.To deactivate the child lock function, the【Anti-Crease】button shall be pressed at the same time for
   3 seconds.

Child Lock

Child lock

Remaining Time indicator/Error message

Clean filters (warning)

Intensity

Memory

Display

Delay 

Anti-crease 
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Programme selector
1.When the LED display screen brightens up, rotate the programme knob to select the
   desired programme.
2.Select the【Delay】,【Time】,【Intensity】,【Anti-Crease】 functions for
    additional options.
3.Press the【Start/Pause】button.
4.Press the【On/Off】button after the programme has comlpeted.

Programme start

Programme end

The drum will rotate after the programme starts. The cycle phase LED in the display 
will light up and the remaining programme time will be displayed.

Programmes

1.The drum will stop rotating after the programme ends. The display will show "0:00", 
   also the cycle phase LED showing "End" and related LED will illuminate. The dryer 
   will start【Anti-Crease】function if user doesn't remove the load. (Refer to page 17). 

   Please press【On/Off】button after unloading the tumble dryer to cut off power and 
   pull out the plug.
2.Deal with the problems according to “Trouble Shooting” section, if there is an 
   unexpected stop during the drying procedure or the dryer shows an Error Code (Refer 
   to page 24).
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Drying Programmes Table

Programme Application/Properties Delay TimeMax 
Load

Cotton

Delicate 

Mix

Synthetics

Wool 

 Special 

Memory

Time

Extra 

 Iron 

Extra 

Standard 

  Jeans 

 Bed Linen 

Sports

 Shirts

Warm

Cool

8.0kg 

1.0kg 

3.5kg 

3.5kg 

1.0kg 

4.0kg

3.5kg 

3.0kg

1.0kg

Y N

Y N

Y N

Y N

Y N

Y N

Y Y

Y

For single or multi-layer cotton laundry to be dried completely 
direct storage.for Standard 

For single layer cotton laundry to remain damp ironing.for 

For delicate laundry that is suitable for drying or laundry 
to be hand washed at low temperature.adviced 

For mixed fabrics from cotton and synthetics.

For thick or multi-layer synthetic  to be dried completely .fabrics

To dry thin synthetic textiles, which are not ironed, such as easy
care shirts, baby cloths or socks.

To refresh you wool items and make them more fresh and 
fluffy.

To dry jeans or leisure clothes that are spun at high speed in the
washing machine.

To dry bed linen, bed sheets or other large items.

To dry sportswear and thin fabrics from polyesther, which are
not ironed.

For 
.

Place clothes loosely in the dryer. Once dried, remove quickly
and hang it on a clothes hanger.

easy care laundry, such as shirts and blouses equipped with 
anti-crease functionality to minimize the ironing effort

Define and save your favourite programme.

To dry individual items or complete the drying process of 
multi-layer fabrics with different drying behavior, such as 
jackets, pillows or voluminous items. Min 10 min. to max. 120
min.(in 10 min.steps) 

Refresh 1.0kg

To air items without heating. Min. 10 min to max. 30 min.(in 10 
min. steps) 

To refresh clothes kept at closed environment for a long time
or to remove odors.
Min. 20 min to max. 150 min.(in 10 min. steps) 

 • 
         Test programme in accordance with Regulation 392/2012/EU for energy labelling, 
    measured in accordance with EN 61121 and suitable for drying normal cotton load 
    at rated load capacity.

Note for Test Institutes:
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Consumption Data

Note!
•  Thick or multi-layered fabrics, e.g. jackets etc., are not easy to dry. You had better 
    choose Cotton Extra programme or use “Intensity” function.
•   As uneven material, thick and multi-layered clothes are not easy to dry, it is better 
    to choose the appropriate time drying programme to completely dry them if some 
    parts of the clothes are still damp after programme finishes.
     All data are measured in accordance with EN 61121.
     The actual consumption may differ from the values given in the table, 
     depending on the amount of the laundry, type of fabric, residual moisture and 
     any additional functions selected.

11

11

Model Program capacity
Spin Speed /
Residual 
Humidity

Drying
 Time

Energy 
Consumption

Cotton Standard

Cotton Standard

Synthetic Standard

8kg

4kg

3.5kg

1000rpm / 60%

1000rpm / 60%

800rpm / 40%

185min

110min

70min

1.94kWh

1.08kWh

0.8kWh

MKD FS608HP ED A++
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Empty the water container

Clean the filter door 

1. Pull out and hold the water container
    with two hands.
2. Tilt the water container, pour out the 
    condensate water into the basin.
3. Install the  
  
  

 

water container.

Clean the filters 

Cleaning and Care

This dryer has a primary door lint filter and a base filter in front of the heat exchanger 

for additional protection. Make sure you clean the door filter after each cycle. 

The base filter need to be cleaned after each fifth drying programme.

  

  

 

1. Open the door.
2. Take out the filter.
3. Open the filter and remove the fluff on 
    the filter, You can clean it in water.
4. Dry the  filter thoroughly before
    installing it back.

  
  

 

door 

running 
door

•  Take notice of the correct orientation   
    before to insert the door filter.

Note!

Door Filter

•  Empty the water container after each use. Once the water container is filled 
    completely, the programme will be paused and the "   " icon will light. After 
    the container is emptied, the dryer can be restarted by pressing  
  【Start/Pause】button. 
•  Do not drink the condensate water.
•  Do not use the dryer without the water container.

Warning!！
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    regularly will increase drying time and energy consumption.
•  Disconnect the power cord before cleaning!
•  Do not operate the dryer without the filter!
•  Clean the base filter after each fifth cycle to prevent fluff accumulation inside the dryer.

•  The fluff accumulated on the filter will block the air circulation. Not cleaning the filter 

Note!

Clean the base filter 

  

  

 

1. Open the cover.

2. Unlock locking levers and grasp the 

    filter handle.

3. Remove the base filter and clean it.

    If there is too much lint on the filter, clean it in

    water. Dry the filter thoroughly before installing 

    it back.

4. Clean the rubber sealing, both at the filter and handle.

5. Re-insert the filter.

6. Lock two locking levers and make sure that the 

    levers are in correct lock position.

7. Close the cover until there is a click sound.

 As necessary, approx. once every 6 months, remove the fluff from the heat 

     exchanger using a vacuum cleaner with a dusting brush attached. 

Clean the heat exchanger without applying any pressure. Otherwise the heat 

     exchanger could be damaged. The dryer will not dry

     if the cooling fins are damaged or bent.

•  

•   

Clean the heat exchanger

Warning!！

Do not touch the heat exchanger with your hand, 
which may cause an injury.

Locking 
lever Maintenance cover

Base filter 
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Clean Tumble dryer

Warning!！

•  Disconnect the power cord before cleaning!
•  Clean the dryer with a wet cloth which is only damped 
    by clean water. 
•  Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners
    or all-purpose cleaners. These could damage plastic 
    surfaces and other parts.
•  Please wear gloves when cleaning.

•  Prepare a wet cloth damped by clean water.

•  Clean the door, especially the inside window.

•  Clean the sealing around the door opening.

•  Clean the humidity sensor inside the drum.

•   Take out all the filters, clean the sealing and air flow openings.

•   Before starting the dryer, dry all parts with a soft cloth.
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 Trouble Shooting

•  Only authorised technicians can carry out repairs.
•  If the LED displays other prompt and the dryer does not work, please call 
    the service.

Warning!！

Many malfunctions and faults that might occur in daily operation can be easily 
remedied. Time and money will be saved because a service call won't be needed. 
The following guide may help you to find the reason for a malfunction and correct it.

Note!
    Before you call the service, please check if you have dealt with the problems yourself 
    consulting the user instructions.

“ ” E32

“ ”E33

Display Reason Solutions   

Humidity sensor error

Temperature sensor error

Please contact your local 

 problem  occurs.
service center if the
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 If you cannot deal with the problems by yourself and need help:
• Press the 【On/Off】button.
• Pull out the mains plug and call the service.

Warning!！

• Clean lint filter and  .
• Empty the water container.
• Check the drain hose.
• Check installation place is appropriate.
• Keep the air inlet clean. 
• Use higher drying intensity level programme or
   time programme.
 

heat exchanger

   • “Ful”is lighting

    •“      ”is inglight

Problem Solution

•Display is not 
  

on
• Check if the power supply works.
• Check if the mains plug is inserted.
• Check the selected programme .
• Press the 【On/Off】button.

• 
   out the condensate water and restart the dryer.

If the container is not full please restart the dryer

  directly.
• If the “ful“ icon is still lighting after you have 
   finished the first two steps, please call the service. 

Check the water container. If it's full, please pour 
 

•      ,     

• Clean the lint filter.

•Dryer does not start

• 
• Turn on the tumble dryer.
• Check the  the door  is closed.
• Check the  programme  is set.
• Press the【Start/Pause】button.

Connect the tumble dryer to the mains.

•Degree of dryness was  
 reached or drying time too  
 long

not 

•There are humming noises
• The compressor is operating. These noises are 
   quite normal and do not indicate a fault.

•The dryer switches off at 
  the end of the programme

• The dryer switches off automatically for energy 
   saving. This is not an error but a normal function.
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•  The rated capacity is the maximum capacity to be dried at one time. Make sure that 
      the dry clothes which are loaded into the appliance do not exceed the rated capacity.
•  Do not install the tumble dryer in a room when there is a risk of frost occurring. At 
      temperatures around freezing point the tumble dryer may not be able to operate 
      properly.
•  There is a risk of damage if the condensate water is allowed to freeze in the pump, 
      hoses and / or condensate water container. 

Technical Specifications

Note!

Rated capacity

Rated frequency

Dimension(L*W*H)

Rated input power

Rated voltage

Weight of product

Model

Parameter

Ambient temperature

Refrigerant

Contains  fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto  Protocol.
Hermetically sealed.

GWP

CO  - eq2

MKD FS608HP ED A++

+5°c ~ +35°c

220-240V~

622*595*845(mm)

850W

51kg

8.0kg

50Hz

R134a

1430

0.422T

Quantity of refrigerant 295g
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Product Fiches

 

❶ Energy consumption  per year, based on 160 drying cycles of the standard cotton 
programme at full and partial load, and the consumption of the low-power modes. 
Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used
The 'standard cotton programme' used at full and partial load is the standard 
drying programme to which the information in the label and the fiche relates, 
that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that 
it is the most efficient programme in terms of energy consumption for cotton.

  

 
Remarks:

 

MKD FS608HP ED A++

8kg

Condenser

A++

235.4kWh/year

Automatic

N/A

1.45kWh

1.94kWh

1.08kWh

0.4W

0.6 W 

10 min

142min

185min 

110min

B

81%

81%

81% 

69dB

 

 

 

 

 

 

  

   

  

  

     

   

   

  

  

 
 

 

Model

Rated Capacity

Dryer Type

Energy efficiency class

Weighted annual energy consumption (AE )

Automatic or non-automatic

EU Ecolabel

Energy consumption of the standard cotton programme

Weighted energy consumption of the standard cotton programme at full and partial load

Energy consumption of the standard cotton programme at full load

Energy consumption of the standard cotton programme at partial load

Power consumption of the off-mode (Po)

Power consumption of the left-on mode (Pl)

Duration of the left-on mode

Programme time of the 'standard cotton programme'

Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load 

Programme time of the standard cotton programme at full load

Programme time of the standard cotton programme at partial load

Condensation efficiency class A (most efficient) to G (least efficient)

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load 

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load 

Weighted condensation efficiency for the standard cotton programme at full and partial load 

Sound power level for the standard cotton programme at full load
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